
Slovenian (slovenščina) Norwegian (Norsk)

Uvodni obredi Innledende ritualer

Znak križa Korsets tegn

V imenu Očeta in Sina in Svetega

Duha.

I Faderens navn og Sønnen og Den

Hellige Ånd.

Amen Amen

Pozdrav Hilsen

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite z

vami.

Vår Herre Jesus Kristi nåde, og

Guds kjærlighet, og den hellige

ånds nattverd Vær med dere alle.

In s svojim duhom. Og med din ånd.

Kaznivo dejanje Penitial Act

Bratje (bratje in sestre), priznajmo

svoje grehe, In zato se pripravimo

na praznovanje svetih skrivnosti.

Brødre (brødre og søstre), la oss

anerkjenne våre synder, Og

forbered oss på å feire de hellige

mysteriene.

Priznam vsemogočnemu Bogu In

tebi, moji bratje in sestram, da

sem zelo grešil, V mojih mislih in

po mojih besedah v tem, kar sem

storil in v tem, kar nisem uspel,

Skozi mojo krivdo, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo najbolj hudo

krivdo; Zato vprašam

blagoslovljeno Marijo vedno-

deviško, vsi angeli in svetniki, In ti,

moji bratje in sestre, Moliti zame

Gospodu našemu Bogu.

Jeg tilstår den allmektige Gud Og

til deg, mine brødre og søstre, at

jeg har syndet sterkt, i mine

tanker og med mine ord, I det jeg

har gjort og i det jeg ikke har

gjort, Gjennom min feil, Gjennom

min feil, gjennom min mest

alvorlige feil; Derfor spør jeg

velsignet Mary stadig virgin, Alle

englene og hellige, Og du, mine

brødre og søstre, å be for meg til

Herren vår Gud.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas

pripelje do večnega življenja.

Måtte den allmektige Gud være

barmhjertig med oss, Tilgi oss

våre synder, og bringe oss til evig

liv.

Amen Amen

Kyrie Kyrie
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Gospod, usmili se. Herre vis nåde.

Gospod, usmili se. Herre vis nåde.

Kristus, usmili se. Kristus, forbarm deg.

Kristus, usmili se. Kristus, forbarm deg.

Gospod, usmili se. Herre vis nåde.

Gospod, usmili se. Herre vis nåde.

Gloria Gloria

Slava Bogu na višavah, in na

zemlji mir ljudem dobre volje.

Hvalimo te, blagoslavljamo te,

obožujemo te, slavimo te,

zahvaljujemo se ti za tvojo veliko

slavo, Gospod Bog, nebeški kralj,

O Bog, vsemogočni Oče. Gospod

Jezus Kristus, edinorojeni Sin,

Gospod Bog, Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ grehe sveta,

usmili se nas; ti jemlješ grehe

sveta, sprejmi našo molitev; sediš

na Očetovi desnici, usmili se nas.

Kajti samo ti si Sveti, le ti si

Gospod, samo ti si Najvišji, Jezus

Kristus, s Svetim Duhom, v slavo

Boga Očeta. Amen.

Ære være Gud i det høyeste, og

fred på jorden til mennesker av

god vilje. Vi roser deg, vi velsigner

deg, vi elsker deg, vi ærer deg, vi

takker deg for din store ære,

Herre Gud, himmelske konge, Å

Gud, allmektige Far. Herre Jesus

Kristus, enbårne Sønn, Herre Gud,

Guds Lam, Faderens Sønn, du tar

bort verdens synder, forbarm deg

over oss; du tar bort verdens

synder, motta vår bønn; du sitter

ved Faderens høyre hånd, forbarm

deg over oss. For du alene er den

Hellige, du alene er Herren, du

alene er den Høyeste, Jesus

Kristus, med Den Hellige Ånd, i

Guds Faders herlighet. Amen.

Zbiranje Samle inn

Molimo. La oss be.

Amen. Amen.

Bogoslužje besede Liturgi av ordet

Prvo branje Først lesing

Gospodova beseda. Herrens ord.

Hvala Bogu. Takket være Gud.

Odgovorni psalm Responsialsalme

Drugo branje Andre lesing

Gospodova beseda. Herrens ord.
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Hvala Bogu. Takket være Gud.

Evangelij Evangelium

Gospod s teboj. Herren være med deg.

In s svojim duhom. Og med din ånd.

Berilo iz svetega evangelija po N. En lesning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Slava tebi, o Gospod Ære være deg, Herre

Gospodov evangelij. Herrens evangelium.

Slava tebi, Gospod Jezus Kristus. Pris til deg, Herre Jesus Kristus.

Poklic vere Troens yrke

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik neba in

zemlje, vsega vidnega in

nevidnega. Verujem v enega

Gospoda Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin, rojen od

Očeta pred vsemi veki. Bog od

Boga, Svetloba od Luči, pravi Bog

od pravega Boga, rojen,

neustvarjen, enoten z Očetom; po

njem je vse nastalo. Za nas ljudi in

za naše odrešenje je prišel iz

nebes, in po Svetem Duhu se je

učlovečila Devica Marija, in postal

človek. Zaradi nas je bil križan pod

Poncijem Pilatom, umrl je in bil

pokopan, in tretji dan spet vstal v

skladu s Svetim pismom. Vnesel

se je v nebesa in sedi na Očetovi

desnici. Spet bo prišel v slavi soditi

žive in mrtve in njegovemu

kraljestvu ne bo konca. Verujem v

Svetega Duha, Gospoda, ki daje

življenje, ki izhaja od Očeta in

Sina, ki je z Očetom in Sinom

češčen in slavljen, ki je govoril po

prerokih. Verujem v eno, sveto,

Jeg tror på én Gud, den allmektige

far, skaper av himmel og jord, av

alle ting synlige og usynlige. Jeg

tror på én Herre Jesus Kristus,

Guds enbårne sønn, født av

Faderen før alle tider. Gud fra Gud,

Lys fra lys, sann Gud fra sann

Gud, født, ikke skapt, i samsvar

med Faderen; ved ham ble alle

ting til. For oss mennesker og for

vår frelse kom han ned fra

himmelen, og ved Den Hellige Ånd

ble inkarnert av Jomfru Maria, og

ble menneske. For vår skyld ble

han korsfestet under Pontius

Pilatus, han led døden og ble

begravet, og stod opp igjen den

tredje dagen i samsvar med

Skriften. Han steg opp til

himmelen og sitter ved Faderens

høyre hånd. Han vil komme igjen i

herlighet å dømme levende og

døde og hans rike skal ingen ende

ha. Jeg tror på Den Hellige Ånd,

Herren, livgiveren, som går ut fra

Faderen og Sønnen, som sammen

med Faderen og Sønnen er tilbedt
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katoliško in apostolsko Cerkev.

Priznavam en krst za odpuščanje

grehov in veselim se vstajenja

mrtvih in življenje prihodnjega

sveta. Amen.

og herliggjort, som har talt

gjennom profetene. Jeg tror på én,

hellig, katolsk og apostolisk kirke.

Jeg bekjenner én dåp til syndenes

forlatelse og jeg ser frem til de

dødes oppstandelse og livet til

den kommende verden. Amen.

Homilija Homily

Univerzalna molitev Universell bønn

Molimo h Gospodu. Vi ber til Herren.

Gospod, usliši našo molitev. Herre, hør vår bønn.

Bogoslužje evharistije Liturgi av eukaristien

Ponudba Offertorium

Blagoslovljen bodi Bog na veke. Velsignet være Gud for alltid.

Molite, bratje (bratje in sestre), da

je moja in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga,

vsemogočnega Očeta.

Be, brødre (brødre og søstre), at

mitt offer og ditt kan være

akseptabel for Gud, den

allmektige far.

Naj Gospod sprejme žrtev iz vaših

rok za hvalo in slavo svojega

imena, za naše dobro in dobro vse

njegove svete Cerkve.

Måtte Herren ta imot offeret fra

dine hender til pris og ære for

hans navn, til vårt beste og det

gode for hele hans hellige kirke.

Amen. Amen.

Evharistična molitev Eukaristisk bønn

Gospod s teboj. Herren være med deg.

In s svojim duhom. Og med din ånd.

Dvignite svoja srca. Løft opp hjertene deres.

Povzdigujemo jih h Gospodu. Vi løfter dem opp til Herren.

Zahvaljujmo se Gospodu, našemu

Bogu.

La oss takke Herren vår Gud.

Prav je in pravično. Det er rett og rettferdig.

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad

vojskami. Nebo in zemlja sta polna

tvoje slave. Hozana v višavah.

Blagor mu, ki prihaja v imenu

Gospodovem. Hozana v višavah.

Hellig, hellig, hellig Herre,

hærskarenes Gud. Himmel og jord

er fulle av din herlighet. Hosianna

i det høyeste. Velsignet er han
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som kommer i Herrens navn.

Hosianna i det høyeste.

Skrivnost vere. Troens mysterium.

Razglašamo tvojo smrt, o Gospod,

in izpoveduje tvoje vstajenje

dokler spet ne prideš. ali: Ko jemo

ta kruh in pijemo ta kelih,

oznanjamo tvojo smrt, o Gospod,

dokler spet ne prideš. ali: Reši nas,

Odrešenik sveta, kajti po tvojem

križu in vstajenju osvobodil si nas.

Vi forkynner din død, Herre, og

bekjenne din oppstandelse til du

kommer igjen. Eller: Når vi spiser

dette brødet og drikker denne

koppen, vi forkynner din død,

Herre, til du kommer igjen. Eller:

Redd oss, verdens frelser, for ved

ditt kors og oppstandelse du har

satt oss fri.

Amen. Amen.

Obred obhajila Nattverdsrite

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim naukom, si

upamo reči:

På Frelserens befaling og dannet

av guddommelig lære, våger vi å

si:

Oče naš, ki si v nebesih,

posvečeno bodi tvoje ime; pridi

tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja

volja na zemlji kakor v nebesih.

Daj nam danes naš vsakdanji kruh,

in odpusti nam naše grehe, kakor

tudi mi odpuščamo tistim, ki gredo

proti nam; in ne vpelji nas v

skušnjavo, ampak reši nas hudega.

Vår far som er i himmelen, helliget

bli ditt navn; komme ditt rike, din

vilje skje på jorden slik den er i

himmelen. Gi oss i dag vårt

daglige brød, og tilgi oss våre

overtredelser, som vi tilgir dem

som overtrer oss; og led oss ikke

inn i fristelse, men fri oss fra det

onde.

Reši nas, Gospod, prosimo,

vsakega hudega, milostljivo podeli

mir v naših dneh, da s pomočjo

tvoje milosti, lahko smo vedno

prosti greha in varen pred vsemi

stiskami, ko čakamo na blaženo

upanje in prihod našega

Odrešenika, Jezusa Kristusa.

Befri oss, Herre, fra all ondskap, gi

nådig fred i våre dager, at ved

hjelp av din nåde, vi kan alltid

være fri fra synd og trygt fra all

nød, mens vi venter på det

velsignede håpet og vår Frelser

Jesu Kristi komme.

Za kraljestvo, moč in slava sta

tvoji zdaj in za vedno.

For riket, kraften og herligheten er

din nå og for alltid.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel

svojim apostolom: Mir ti

Herre Jesus Kristus, som sa til dine

apostler: Fred jeg forlater deg, min
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zapuščam, svoj mir ti dajem, ne

glej na naše grehe, ampak v veri

tvoje Cerkve, in ji milostno podeli

mir in edinost v skladu z vašo

voljo. Ki živiš in kraljuješ vekomaj.

fred gir jeg deg, se ikke på våre

synder, men på troen til din kirke,

og gi henne nådig fred og enhet i

samsvar med din vilje. Som lever

og regjerer i all evighet.

Amen. Amen.

Mir Gospodov naj bo vedno z vami. Herrens fred være med deg alltid.

In s svojim duhom. Og med din ånd.

Podarimo drug drugemu znamenje

miru.

La oss tilby hverandre fredens

tegn.

Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas. Jagnje božje,

ti odjemlješ grehe sveta, usmili se

nas. Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, daj nam mir.

Guds lam, du tar bort verdens

synder, forbarm deg over oss.

Guds lam, du tar bort verdens

synder, forbarm deg over oss.

Guds lam, du tar bort verdens

synder, gi oss fred.

Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani na

Jagnjetovo večerjo.

Se Guds lam, se ham som tar bort

verdens synder. Salige er de som

er kalt til Lammets måltid.

Gospod, nisem vreden da vstopiš

pod mojo streho, ampak reci samo

besedo in moja duša bo

ozdravljena.

Herre, jeg er ikke verdig at du skal

gå inn under taket mitt, men bare

si ordet og min sjel skal bli

helbredet.

Telo (Kri) Kristusovo. Kristi legeme (blod).

Amen. Amen.

Molimo. La oss be.

Amen. Amen.

Zaključni obredi Avsluttende ritualer

Blagoslov Velsignelse

Gospod s teboj. Herren være med deg.

In s svojim duhom. Og med din ånd.

Naj te blagoslovi vsemogočni Bog,

Očeta in Sina in Svetega Duha.

Måtte den allmektige Gud

velsigne deg, Faderen og Sønnen

og Den Hellige Ånd.

Amen. Amen.
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Odpuščanje Avskjedigelse

Pojdite naprej, maša je končana.

Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov

evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi

Gospoda s svojim življenjem. Ali:

Pojdi v miru.

Gå videre, messen er avsluttet.

Eller: Gå og forkynn Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og

ære Herren ved ditt liv. Eller: Gå i

fred.

Hvala Bogu. Takket være Gud.
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